
-  В чем  д е л о , Ж анна  
Григорьевна? Отчего ю би­
лярш а выглядит такой  гр у ­
стной? Ведь все у  вас в с е ­
мье и в театре , каж е тся , 
норм ально...

- Вы верно подметили, что 
настроение у меня совсем не 
праздничное. Сегодня над на­
шим Театром на Басманной 
нависла угроза. Когда-то дав­
но. уже больше десяти лет на­
зад, тогдашний глава управы 
района Басманный Деменюк 
любезно предоставил нашему 
государственному, но, увы, 
бездомному театру актовый 
зал в здании управы. Раньше 
там был конференц-зал, но 
глава управы понимал, какое 
значение имеет искусство, и 
распорядился передать зал 
нам. Следующий глава упра­
вы сначала долго не мог по­
нять, какое отношениепмеет 
к  управе театр. Спорить с ним 
пришлось долго, но однажды 
сама жизнь убедила его в на­

шей правоте. Ветераны рай­
она поблагодарили его за то, 
что на Басманной есть такой 
хороший театр. И человек по­
нял, что наш театр ему очень 
нужен. Все было хорошо, и мы 
готовились уже к очередному 
спектаклю, когда прогремел 
гром . Новая глава управы, 
Елена Михайловна Васина, с 
апреля 2003 года невзлюбила 
наш театр, а теперь просто 
категорически отказывается 
пускать нас на сцену. Даже 
невзирая на то, что незадолго 
до этого Людмила Ивановна 
Швецова распорядилась «ока­
зывать Театру на Басманной 
всяческое содействие». Сей­
час в помещении театра - 
наши костюмы, доро- ая звуко­
вая и светоаппаратура, архив... 
Ко всему этому мы, актеры, не 
имеем доступа, что-то, гово­
рят, ѴЖѳ чуть ли не реквизи­
ровано. Вот так все грустно. 
Судите сами, какое юбилей­
ное настроение может быть
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у руководителя театра в та­
кой обстановке...

-  И что теперь?
- Теперь только надежда 

на помощь Юрия Михайлови­
ча Лужкова и Людмилы Ива­
новны Швецовой. Уже один­
надцать лет работает в Моск­
ве Театр на Басманной, став­
ший, по признанию професси­
оналов, своеобразным явлени­
ем истинно московской музы­
кально-драматической культу­
ры. За это время в театре по­
ставлено немало спектаклей, 
обративших на себя внимание 
самой взыскательной публики 
и заслуживших одобрение те­
атральной общественности. 
Мы, артисты, не совсем пони­
маем политико-экономичес­
кие причины, по которым гла­
ва управы района Басманный 
Елена Михайловна Васина от­
казывает нам в пристанище 
и театр оказывается факти­
чески на улице. Но мы наде­
емся, что столичные власти 
помогут сохранить наш театр 
- этот очаг классической рус­
ской культуры.

- Мы тоже надеемся, что 
лю бим ы й многим и м оскви­
чами театр не окаж ется на 
улице по прихоти чиновни­
ков . Но давайте все ж е  по­
пытаемся отвлечься от гру­
с т н о го  и п о в е р н е м  наш 
разговор  в ю билейное рус­
л о . Вы ведь и з  музыкаль­
ной семьи?

- Да, я родилась в Баку, в 
семье известных музыкантов и 
театралов. Мой папа был бы 
по нынешним временам кем- 
то вроде менеджера - он час­
то привозил в Баку известных 
исполнителей, и в нашем доме 
часто проводились музыкаль­
ные вечера. Позже, уже живя 
в Москве, родители продолжи­
ли эту традицию. Это было 
нечто вроде музыкальных са­
лонов, где можно было увидеть 
немало знаменитостей - Лю­
бовь Орлову, Льва Оборина, 
знаменитых пианистов Вла­
сенко, Брумберга...

-  Неудивительно, что вы 
стали пианисткой...

- Да, я с детства была ок­
ружена хорошей музыкой,’ и 
мама прекрасно играла на 
фортепиано. Окончила музы­
кальную школу, потом училась 
в Гнесинке у великолепного 
педагога, профессора Евгения 
Яковлевича Либермана. Полу­
чила диплом концертмейсте­
ра, хотя, честно говоря, «чис­
тым музыкантом» оставаться 
не собиралась - меня уже тог­
да тянуло к театру. Но слово 
родителей было для меня за­
коном, и коль уж они захоте­
ли видеть меня музыкантом - 
я и пошла в Гнесинское учи­
лище. Впрочем, так уж сло­
жилась моя жизнь, что театр 
всегда шел параллельно с 
м узы кой. После Гнесинки 
был ГИТИС - факультет му­

зы кального  театра, гд е  я 
впервые увидела великого 
Бориса Покровского. Борис 
Александрович действитель­
но был и остается одним из 
величайших режиссеров со ­
временности. Мне повезло - 
я окончила аспирантуру под 
его руководством, а потом 
долго работала с ним в Ка­
мерном театре, участвовала 
в постановке  спектакля 
«Много шуму из-за сердец» 
на музыку Тихона Хреннико­
ва. Покровский поощрял мои 
первые робкие  са м о стоя­
тельные шаги в искусстве и 
часто говаривал: «Нечего за 
меня держаться! Нечего си ­
деть рядом со мной! Давай­
те сами работайте, ведь со 
мной и скучно, и неинтерес­
но...» Это с  ним-то, с вели­
ким П окровским, скучно  и 
не и нтересно ! Конечно , я 
была бы счастлива работать 
с Борисом Александровичем 
всю жизнь. Но он был прав - 
надо начинать самостоятель­
ную работу.

- Страшно было?
- Поначалу - нет. Я же еще 

не знала, во что ввязываюсь! 
Ставила спектакли в Иванове, 
в Красноярске, Петрозаводс­
ке. После аспирантуры рабо­
тала в музыкальной редакции 
Центрального телевидения. 
Мы вместе с режиссером Кар­
пинской вели двухчасовые му­
зыкальные передачи «История 
оперетты». Передачи выходи­
ли в эфир раз в два месяца, и 
это была интереснейшая ра­
бота, которая много мне дала, 
как режиссеру. Тогда же я ста­
ла преподавать в ГИТИСе на 
курсе актеров музыкального 
театра, стала там доцентом.

- Вы довольны  вашими 
уче ни кам и ?

- У меня учились прекрас­
ные ребята! И сегодня я с гор­
достью вспоминаю всех. Дос­
тигли они тоже многого. Ска­
жем, Лиля Амарфий и Юра 
Веденеев стали народными 
артистами России, я всегда с 
удовольствием слежу за рабо­
тами Бориса Василевского, 
Сережи Решетова. Многие ра­
ботают в Театре оперетты, 
шесть моих учеников - со 
мной, в Театре на Басманной.

- Ваш театр можно на­
зв а ть  с о в р е м е н н ы м  или 
классическим?

- Наш театр можно назвать 
музыкальным. Сейчас в теат­
ральной ж изни происходит 
много интересного. Но инте­
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ресное - не обязательно хо­
рошее. Я видела одну поста­
новку «Снегурочки», где Сне­
гурочка пела свою сложней­
шую арию... лежа под ска­
мейкой. На скамейке стоял 
Мизгирь, а еще один актер 
стоял на голове и пел арию 
Берендея. В озм ож но, это 
развивает какие-то физичес­
кие способности актеров, и 
даже интересно как экспери­
мент, но с искусством сие 
забавное действо не имеет 
ничего общего.

- Вы, каж ется, тож е  ста ­
вили у  себя в театре  «Сне­
гурочку»?

- Да, но наша «Снегуроч­
ка» была классическим спек­
таклем. Я не отрицаю права 
режиссера на эксперименты, 
но, как учил нас Покровский, 
задача режиссера -  вскрыть 
автора, а не корежить, не ло­
мать его. И еще - режиссер 
должен быть талантливой лич­
ностью, способной хотя бы 
приблизиться по уровню к ав­
тору драматургического произ­
ведения. Скажем, я с  удоволь­
ствием смотрю постановки 
Некрошюса по Чехову или 
Штайна по Шекспиру. Это дей­
ствительно великие режиссе­
ры, и их театральные экспе­
рименты не ломают, а созда­
ют, обогащают искусство. Тот 
же Некрошюс сумел заглянуть 
в глубину Чехова, понять его, 
пусть по-своему, но понять. И 
передать зрителю вот это бе­
режное отношение к  классике

и к классику, уважение к дра­
матургу и его идее. Когда же 
я вижу изыски ради изысков, 
мне, возможно, смешно, но, 
извините, неинтересно смот­
реть на такое, с позволения 
сказать, искусство.

-  Какие спектакли ваше­
го  театра вам особенно з а ­
помнились?

- Все. И по Шекспиру, и 
по Островскому, и по Чехову. 
У нас в программе есть спек­
такли по чеховским мотивам 
«Свадебный фокстрот» и «Тебя 
встретил я...» Это музыкальные 
водевили: первый - с роман­
сами, второй - с музыкой в 
стиле ретро.

-  Чем сегодня занят Те ­
атр на Басманной?

- Ставим, скажем, русский 
мюзикл по моему либретто и 
на музыку талантливого ком­
позитора Александра Пакит- 
ченко -  это будет спектакль 
«Леди Акулина» по мотивам 
пушкинской «Барышни-кресть­
янки». В спектакле занят так­
же очень интересный поэт 
Владимир Панков. И я думаю, 
в нашем зале на 530 мест на 
таком спектакле всегда будет 
аншлаг.

- Вам, как  реж иссеру и 
преподавателю , наверняка 
обидна, когда  уходят хоро ­
шие, талантливые актеры? 
Бывает же ведь и такое?

- Бывает, к сожалению. 
Вот ушел в Большой театр 
Миша Дьяков, а он семь лету 
меня работал и учился. Жал­
ко, конечно, но что делать, 
если я не могу дать ему такой 
сцены, и такой славы, и таких 
денег, как Большой театр? Я 
рада за таких растущих ребят 
-  там, в больших театрах, они 
оттачивают свое мастерство, 
да и мне, как преподавателю, 
приятно осознавать, что мои 
ученики выступают на всемир­
но известных сценах. Хотелось 
бы, разумеется, видеть их в 
Театре на Басманной, но вы 
же знаете: сегодня у нас та­
кая ситуация, что мы можем 
вообще остаться без поме­
щения. Нам остается только 
надеяться на помощь столич­
ных властей, на помощь на­
шего мэра Юрия Михайлови­
ча Лужкова. Он любит Моск­
ву, любит Россию и не даст 
погибнуть русском у м узы ­
кальному театру. В это  я 
верю.

Беседу вел 
Гри го ри й  САРКИСОВ


